
48237-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

48237-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção – VgV für die 
Leistungsbild technische Ausrüstung Elektroplanung Züricher Straße nach Par. 55 HOAI _wei
OJ S 15/2026 22/01/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Münchner Wohnen GmbH
Correio eletrónico: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Habitação e equipamentos coletivos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: VgV für die Leistungsbild technische Ausrüstung Elektroplanung Züricher Straße nach 
Par. 55 HOAI _wei
Descrição: Nachverdichtung durch Neubau von fünf achtgeschossigen Punkthäusern mit ca. 
173 Wohneinheiten und zwei oberirdischen Parkpaletten auf bestehenden Tiefgaragen in der 
Züricher Straße 100 bis 238 sowie Neubau Haus für Kinder auf dem Grundstück in der Basler 
Straße 66 und 66a. Die Maßnahme erfolgt nach § 34 BauGB im 19. Stadtteilbezirk München-
Forstenried.
Identificador do procedimento: 138d64e0-b212-4471-bd01-59a37aaa7d57
Identificador interno: 2025_1548_VgV_TGA-ELT-Züricher_wei
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
Classificação adicional (cpv): 71240000 Serviços de arquitectura, engenharia e planeamento

2.1.2.  Local de execução
Cidade: München
Código postal: 80339
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/48237-2026
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
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Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung 
im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische 
und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Fraude: gemäß GWB § 123, § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Participação numa organização criminosa: gemäß GWB § 123, § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: gemäß GWB § 123, § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: gemäß GWB § 123, §§ 232, 
232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist 
zahlungsunfähig, über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder 
ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder 
hat seine Tätigkeit eingestellt.
Falta profissional grave: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität 
des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
gemäß GWB § 124, der öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte 
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dafür, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: gemäß 
GWB § 124, es besteht ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, 
der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen 
Person beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen 
nicht wirksam beseitigt werden kann.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
gemäß GWB § 124, es resultiert eine Wettbewerbsverzerrung daraus, dass das Unternehmen 
bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: gemäß GWB § 124, 
das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt, 
und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: gemäß 
GWB § 124, das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines 
früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt, und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder 
zu einer vergleichbaren Rechtsfolge

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: VgV für die Leistungsbild technische Ausrüstung Elektroplanung Züricher Straße nach 
Par. 55 HOAI
Descrição: Nachverdichtung durch Neubau von fünf achtgeschossigen Punkthäusern mit ca. 
173 Wohneinheiten und zwei oberirdischen Parkpaletten auf bestehenden Tiefgaragen in der 
Züricher Straße 100 bis 238 sowie Neubau Haus für Kinder auf dem Grundstück in der Basler 
Straße 66 und 66a. Die Maßnahme erfolgt nach § 34 BauGB im 19. Stadtteilbezirk München-
Forstenried.
Identificador interno: 0

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
Classificação adicional (cpv): 71240000 Serviços de arquitectura, engenharia e planeamento

5.1.2.  Local de execução
Cidade: München
Código postal: 80339
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de fim da duração: 01/12/2031
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Duração: 50 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit des Büros 
(Bewerbungsbogen 4.2.2)" Eigenerklärung zu den Umsätzen mit vergleichbaren Leistungen in 
den letzten 3 Jahren &gt; 75.000 € 1 Punkt &lt; = 75.000 € und &gt;= 112.500 € 2 Punkte &lt; = 
112.500 € und &gt;;= 150.000 € 3 Punkte &lt; 150.000 € 4 Punkte
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: "Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - Büro / 
Personal (Bewerbungsbogen 4.3.3, 4 und 4.3.6 und Anlagen)" Durchschnittlich jährliche 
Beschäftigte in den letzten 3 Jahren 1 - 2 Mitarbeiter 1 Punkt 3 Mitarbeiter 2 Punkte 4 
Mitarbeiter 3 Punkte mehr als 4 Mitarbeiter 4 Punkte Durchschnittlich jährliche Beschäftigte in 
den letzten 3 Jahren für die Leistung gemäß §§ 53ff HOAI Anlagengruppe 1 - 3 (Dipl.-Ing., 
Techniker, Meister oder vergleichbare Ausbildung) 1 Mitarbeiter 1 Punkt 2 Mitarbeiter 2 
Punkte 3 Mitarbeiter 3 Punkte mehr als 3 Mitarbeiter 4 Punkte
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: "Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - Referenzen 
(Bewerbungsbogen 4.3.1, 4.3.2 und Anlagen) Referenzen" Referenz 1 Mindestanforderung: 
Neubau Keine Wertung bei Sanierung, da nicht vergleichbar. Mindestanforderung: 
Fertigstellung des Baus: Keine Wertung, wenn Projekt älter als 7 Jahre (Stichtag: Tag der 
Bekanntmachung) Aufgabenstellung Honorarzone II und höher: 2 Punkte Planung gemäß 
EnEV oder vergleichbar 2 Punkte Leistungsphasen: Lph. 2: 0,5 Punkte Lph. 3: 0,5 Punkte 
Lph. 5: 0,5 Punkte Lph. 6: 0,5 Punkte Lph. 7: 0,5 Punkte Lph. 8: 1 Punkt Lph. 9: 0,5 Punkte 
Gebäudekenndaten - Bruttogrundfläche: Verhältnis der geplanten ca. Bruttogrundfläche BGF 
zu Referenzprojekt: weniger als 6.100 m² 1 Punkt &lt;= 6.100 m² - 12.200 m² 2 Punkte &lt; 
12.200 m² - 18.300 m² 3 Punkte mehr als 18.300 m² 4 Punkte Referenz 2 (Punkte siehe 
Referenz 1): Referenz 3 (Punkte siehe Referenz 1):
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
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Descrição do critério de seleção: Qualitätssicherungsmaßnahmen Zertifikate von Kammern 
oder Fortbildung von Mitarbeitern 2 Punkte Ergänzende Zertifizierung des Büros im 
Leistungsbereich 2 Punkte
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: 1. Analyse der Aufgabenstellung, Methodik und Projektbearbeitung: 30% x 5 = 150 
"Dem Auftraggeber kommt es darauf an, dass der Bieter die Aufgabenstellung des konkreten 
Projekts analysiert und die besonderen Herausforderungen des Projekts benennt und eine 
hierauf ausgerichtete Methodik der Herangehensweise und Projektbearbeitung wählt, die eine 
zügige und effektive Projektrealisierung und eine zielführende Kommunikation und Einbindung 
der Bauherrnvertreter und der anderen fachlich Beteiligten erwarten lässt. Wir empfehlen die 
federführende Erläuterung durch den Projektleiter." 2. Projektorganisation, Qualifikation und 
Erfahrung des mit der Ausführung des Auftrags betrauten Personals: 30% x 5 = 150 "Dem 
Auftraggeber kommt es auf eine möglichst hohe Erfahrung und Qualifikation der 
Teammitglieder unter Berücksichtigung des jeweiligen Zuständigkeitsbereichs an. Das gilt 
insbesondere für den Projektleiter und seinen Stellvertreter. Weiterhin kommt es dem 
Auftraggeber auf eine an den Qualifikationen orientierte und zielführende Organisation und 
Aufgabenverteilung an. Von diesem Hintergrund kommt es dem Auftraggeber darauf an, dass 
der Bieter: - den Projektleiter und dessen Stellvertreters mit Darlegung des persönlichen 
Erfahrungshintergrundes bzw. persönlichen Kenntnisse sowie Einbindung in andere Projekte 
(zeitliche Verfügbarkeit) benennt. - den vorgesehenen Projektmitarbeiter mit Darstellung der 
zeitlichen Verfügbarkeit bzw. Einbindung in andere Projekte und Darstellung der 
vorgesehenen Aufgabenverteilung innerhalb des Projektteams benennt. - das 
Organisationskonzeptes anhand des abgefragten Projekts (z.B. Personaleinsatzplan inkl. 
Nennung der Anzahl und Art des Einsatzes von eigenem Personal am Projekt, insbesondere 
des Projektleiters über den gesamten Projektverlauf) darstellt. - Konzept zur Zusammenarbeit 
mit dem AG und den Projektbeteiligten ausarbeitet und einreicht. - Konzept zur Verfügbarkeit 
vor Ort und zu Besprechungen in der Planungs- und Ausführungsphase ausarbeitet und 
einreicht. Hinweis: Die persönliche Leistungspflicht der benannten Person(en) wird vertraglich 
festgeschrieben."
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Beim Kriterium Honorar erfolgt die Punktevergabe wie folgt: 5 Punkte erhält das 
Angebot mit dem niedrigsten Wertungspreis. 0 Punkte erhält ein Angebot mit dem 2-fachen 
des niedrigsten Wertungspreises. Die Punktwertung für die dazwischenliegenden Preise 
erfolgt über eine lineare Interpolation mit bis zu 2 Stellen nach dem Komma. Beim Preis 
werden alle Leistungen (Grundleistungen), besonderen Leistungen, Nebenkosten, Zu- und 
Abschläge und die Stundensätze (diese jeweils mit dem Faktor 50) berücksichtigt.
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5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/290807
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.meinauftrag.rib.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 05/03/2026 01:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: keine
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Schlichtungsstelle
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer Südbayern

8. Organizações

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Südbayern
Número de registo: t:08921762411
Departamento: Vergabekammer Südbayern
Endereço postal: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 
39
Cidade: München
Código postal: 80534
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/290807
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/290807
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabekammer Südbayern
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +498921762411
Fax: +498921762411
Endereço Internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Schlichtungsstelle
Número de registo: t:008921762411
Departamento: Vergabekammer Südbayern
Endereço postal: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 
39
Cidade: München
Código postal: 80534
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabekammer Südbayern
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +498921762411
Fax: +498921762411
Endereço Internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Münchner Wohnen GmbH
Número de registo: t:0898776620
Departamento: Abteilung Vergabe/Vertragsmanagement
Endereço postal: Gustav-Heinemann- Ring 111
Cidade: München
Código postal: 81739
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe/Vertragsmanagement
Correio eletrónico: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefone: 000
Endereço Internet: https://www.muenchner-wohnen.de
Perfil do adquirente: https://www.vergabe.bayern.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0007
Nome oficial: Dienstleister Münchner Wohnen
Número de registo: t:00898776620
Departamento: Abteilung Vergabe/Vertragsmanagement
Endereço postal: Gustav-Heinemann- Ring 111
Cidade: München
Código postal: 81739

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
https://www.muenchner-wohnen.de
https://www.vergabe.bayern.de
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Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe/Vertragsmanagement
Correio eletrónico: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefone: 000
Endereço Internet: https://www.muenchner-wohnen.de
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública

8.1.  ORG-0008
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 03db0730-4b40-4910-aa79-144a60fe9bcb  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 16/01/2026 09:52:00 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 48237-2026
N.º de edição do JO S: 15/2026
Data de publicação: 22/01/2026

mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
https://www.muenchner-wohnen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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